
Página 1

Aviso de prácticas de privacidad

Información importante sobre sus derechos  
y nuestras responsabilidades

Proteger su información personal de salud es importante. Cada 
año, tenemos la obligación de enviarle información específica 
sobre sus derechos y algunas de nuestras obligaciones para 
mantener su información segura. Este aviso comprende tres de 
estas comunicaciones anuales requeridas: 

• Aviso estatal sobre prácticas de privacidad 

• Aviso de la Ley de Responsabilidad y Transferibilidad de 
Seguros de Salud (HIPAA) sobre prácticas de privacidad 

• Beneficios de la cirugía de reconstrucción de mamas 

¿Le gustaría no recibir más papeles y leer esto en línea o desde 
la aplicación móvil? Visite www.wellpoint.com e inscríbase para 
recibir estos avisos por correo electrónico. 
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Aviso estatal sobre 
prácticas de privacidad
En lo que respecta al manejo 
de su información de salud, 
respetamos las leyes estatales 
pertinentes, que a veces 
son más estrictas que la ley 
federal de privacidad HIPAA. 
Este aviso: 

• Explica sus derechos 
y nuestras obligaciones 
conforme a la ley estatal.

• Se aplica a los beneficios del 
seguro de vida, además de 
los beneficios dentales, de 
salud y de visión que 
pudiera tener.

El estado puede otorgarle 
derechos adicionales para 
limitar la divulgación de su 
información de salud. Llame 
al Servicio al Cliente al número 
de teléfono que figura en su 
tarjeta de identificación para 
obtener más información.

Su información personal

Su información personal (PI) no 
pública (privada) lo identifica 
y a menudo se recaba por 
temas relacionados con el 

seguro. Usted tiene derecho 
a ver y corregir su PI. Podemos 
recopilar, utilizar y compartir PI 
como se describe en este aviso. 
Nuestro objetivo es proteger 
su PI, ya que esta información 
se puede utilizar para emitir 
juicios sobre su salud, finanzas, 
carácter, hábitos, pasatiempos, 
reputación, empleo y crédito.

Podemos obtener PI sobre 
usted a través de terceros, como 
médicos, hospitales u otras 
compañías de seguros. También 
podemos compartir su PI con 
personas o entidades ajenas 
a nuestra compañía, incluso 
sin su aprobación, en algunos 
casos. Pero tomamos medidas 
razonables para proteger su 
información. Si una actividad 
nos exige darle la posibilidad 
de negarse, se lo informaremos 
y le indicaremos cómo puede 
avisarnos si no desea que se 
utilice o se comparta su PI para 
una actividad que le da la 
opción de negarse.

EN ESTE AVISO, SE DESCRIBE 
CÓMO SU INFORMACIÓN 
MÉDICA, DENTAL Y DE LA 
VISIÓN PUEDE UTILIZARSE 
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Y DIVULGARSE, Y DE QUÉ 
MANERA USTED PUEDE TENER 
ACCESO A ESTA INFORMACIÓN 
EN RELACIÓN CON SUS 
BENEFICIOS DE SALUD.  
LÉALO DETENIDAMENTE.

Aviso de Prácticas de 
Privacidad de la HIPAA 
Mantenemos en privado 
la información de salud 
y financiera de nuestros 
miembros actuales y anteriores 
tal como es requerido por ley, 
los estándares de acreditación 
y nuestras propias normas 
internas. La ley federal 
también nos exige que le 
proporcionemos este aviso 
para explicar sus derechos, 
nuestras obligaciones legales 
y prácticas de privacidad.

Información de salud 
protegida sobre usted 
En ocasiones, podemos 
recopilar, utilizar y compartir su 
Información de Salud Protegida 
(PHI), según lo permita o exija 
la ley, incluida la norma de 
privacidad de la HIPAA. Estos 
son algunos casos:

 

Pagos
Recopilamos, utilizamos 
y compartimos la PHI para 
administrar su cuenta y sus 
beneficios, o para pagar 
las reclamaciones de 
cuidado médico que recibe 
a través del plan. 

Operaciones médicas 
Recopilamos, utilizamos 
y compartimos su PHI para 
llevar a cabo nuestras 
operaciones médicas. 

Actividades de tratamiento
No proporcionamos 
tratamientos, pero 
recopilamos, utilizamos 
y compartimos información 
acerca de su tratamiento 
para ofrecer servicios que 
pueden ayudarlo, incluso 
compartimos información con 
terceros que proporcionan 
tratamientos. 

Ejemplos de formas en que 
usamos su información
• Mantenemos información en 

nuestros archivos acerca de 
sus pagos de primas 
y deducibles.  
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• Podemos brindarle 
información al consultorio  
del médico para confirmar 
sus beneficios. 

• Podemos compartir la 
Explicación de Beneficios 
(EOB) con el suscriptor de su 
plan para fines de pago. 

• Podemos compartir la PHI 
con su médico u hospital, 
para que puedan  
brindarle tratamiento. 

• Podemos utilizar la PHI para 
analizar la calidad del 
cuidado médico y de los 
servicios que recibe. 

• Podemos utilizar la PHI para 
proporcionarle servicios para 
condiciones como asma, 
diabetes o traumatismos. 

• Podemos recabar y utilizar 
sus datos disponibles 
comercial y/o públicamente 
para brindarle apoyo 
y ayudarlo a obtener los 
beneficios y servicios del  
plan médico. 

• Podemos utilizar la PHI con 
tecnología para respaldar 
y facilitar los servicios que se 
le brindan.

• Podemos usar su PHI para 
generar, utilizar o compartir su 
información no identificable, 
según lo permita la HIPAA. 

• También podemos utilizar 
y compartir la PHI directa 
o indirectamente con 
intercambios de información 
de salud por razones de pago, 
operaciones médicas 
y tratamiento. Si no desea  
que se comparta su PHI en  
estas situaciones, visite  
www.wellpoint.com/privacy 
para obtener más información.

Cómo compartimos su PHI  
con usted
Debemos darle acceso a su 
propia PHI. Además, podemos 
comunicarnos con usted para 
informarle sobre opciones de 
tratamiento u otros beneficios 
y servicios relacionados con 
la salud. Cuando usted o sus 
dependientes alcancen una 
determinada edad, podemos 
informarles sobre otros planes 
o programas para los que 
pueden ser elegibles, que 
incluyen cobertura individual. 
También podemos enviarle 
recordatorios sobre chequeos 
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y exámenes médicos de 
rutina. Puede recibir correos 
electrónicos con PHI limitada, 
como materiales de bienvenida. 
Pediremos su autorización antes 
de comunicarnos con usted. 

Cómo compartimos su PHI 
con terceros
En la mayoría de los casos, si 
utilizamos o divulgamos su 
PHI con fines que no sean de 
tratamiento, pago, operaciones 
u actividades de investigación, 
primero debemos obtener su 
consentimiento por escrito. 
También debemos obtener su 
permiso por escrito antes de: 

• Utilizar su PHI para 
determinadas actividades de 
comercialización. 

• Vender su PHI. 

• Compartir cualquier informe 
de psicoterapia de su médico 
o terapeuta.

También podemos necesitar 
su permiso por escrito 
para otras situaciones no 
mencionadas arriba. Usted 
tiene el derecho de revocar 
cualquier permiso por escrito 
que haya proporcionado, en 
cualquier momento. 

Tiene el derecho y la opción de 
solicitarnos que: 

• Compartamos información 
con sus familiares, amigos 
íntimos u otras personas 
involucradas en su 
tratamiento actual o en el 
pago de su cuidado. 

• Compartamos información 
en una situación de 
emergencia o de ayuda en 
caso de desastre. 

Si no puede decirnos su 
preferencia, por ejemplo, 
en una emergencia o si 
está inconsciente, podemos 
compartir su PHI si creemos que 
es lo mejor para usted. También 
podemos compartir su PHI 
para disminuir una amenaza 
grave y posible a su salud 
o seguridad. 

Otras razones por las que 
podemos utilizar o compartir 
su información
Tenemos permitido, y en 
algunos casos estamos 
obligados, a compartir su 
información de otros modos, 
generalmente, para el bien 
de la población, como una 
investigación y salud pública. 
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Podemos compartir su 
información con estos  
fines específicos: 
• Ayudar con temas de 

seguridad y salud  
públicas, como: 
– Prevenir enfermedades 
– Ayudar con las retiradas de 

productos del mercado 

– Informar reacciones 
adversas a medicamentos 

– Denunciar sospechas de 
abuso, negligencia 
o violencia doméstica 

– Evitar o disminuir una 
amenaza grave a la salud 
o la seguridad de  
una persona 

• Realizar investigaciones  
de salud 

• Cumplir la ley si esta requiere 
que se comparta 
su información

• Responder a grupos de 
donación de órganos  
para investigación  
y ciertas razones 

• Abordar solicitudes de 
compensación para 
trabajadores, cumplimiento 

de la ley y otras solicitudes 
de agencias 
gubernamentales, y alertar 
a las autoridades si 
consideramos que usted 
puede ser víctima de abuso  
u otros delitos 

• Responder a demandas 
y acciones legales

• Responder a la Secretaría de 
Salud y Servicios Humanos 
para fines de cumplimiento 
y aplicación de las normas 
de la HIPAA

Si está inscrito en nuestro plan 
a través de un empleador, 
podemos compartir su PHI 
con su plan médico grupal. Si 
el empleador paga su prima 
o parte de ella, pero no paga 
sus reclamaciones de seguro 
médico, su empleador solo 
puede tener acceso a su PHI 
por motivos permitidos  
y, según lo requerido por ley, 
debe protegerla. 

Autorización
Solicitaremos su 
consentimiento por escrito 
antes de utilizar o compartir 
su PHI para cualquier otro 
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propósito que no esté indicado 
en este aviso. Puede revocar su 
consentimiento en cualquier 
momento, por escrito. Desde 
ese momento, dejaremos de 
utilizar su PHI para dicho fin. 
Sin embargo, si ya hubiéramos 
utilizado o divulgado su PHI 
basándonos en su autorización 
escrita, no podemos dejar 
sin efecto las medidas que 
hayamos tomado antes de que 
nos informara su decisión. 

Información genética
No podemos utilizar su 
información genética para 
decidir si le brindaremos 
cobertura o el precio de  
esa cobertura.

Raza, origen étnico, idioma, 
orientación sexual  
e identidad de género
Podemos recopilar, inferir, recibir 
y/o mantener información sobre 
su raza, origen étnico, idioma, 
orientación sexual e identidad 
de género y proteger esta 
información como se describe 
en este aviso. Podemos utilizar 
esta información para ayudarlo, 
incluso para identificar sus 
necesidades específicas, 

desarrollar programas 
y materiales educativos, 
y ofrecer servicios de 
interpretación. No utilizamos la 
información sobre su raza, 
origen étnico, idioma, 
orientación sexual e identidad 
de género para decidir si le 
daremos cobertura, qué tipo de 
cobertura y el precio de esa 
cobertura. No compartimos esta 
información con personas  
no autorizadas.

Sus derechos
Según la ley federal, usted 
tiene derecho a lo siguiente: 

• Enviarnos una solicitud por 
escrito para ver u obtener una 
copia de su PHI, incluida una 
solicitud para recibir una 
copia de su PHI por correo 
electrónico. Recuerde que 
existe el riesgo de que su PHI 
sea leída por un tercero 
cuando esta se envía sin cifrar, 
es decir, por correo electrónico 
convencional. Por lo tanto, 
confirmaremos que desea 
recibir la PHI por correo 
electrónico no cifrado antes 
de enviársela. Le 
proporcionaremos una copia 
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de su PHI, por lo general, en 
un plazo de 30 días a partir 
de su solicitud. Si necesitamos 
más tiempo, le avisaremos. 

• Solicitarnos que corrijamos la 
PHI si considera que es 
incorrecta o está incompleta. 
Si otra persona (como su 
médico) nos proporcionó su 
PHI, se lo informaremos para 
que usted pueda solicitarle 
que la corrija. Podemos 
rechazar su solicitud, pero le 
daremos la razón por escrito 
en un plazo de 60 días.

• Enviarnos una solicitud por 
escrito para que no 
utilicemos su PHI para 
operaciones relacionadas 
con el tratamiento, el pago 
o el cuidado médico. 
Podemos rechazar su 
solicitud, pero le daremos la 
razón por escrito. 

• Solicitar comunicaciones 
confidenciales. Puede 
solicitarnos que le enviemos su 
PHI o que nos comuniquemos 
con usted de otras formas 
razonables. Además, 
infórmenos si desea que 
enviemos su correo a otra 

dirección, en caso de que 
enviarla a su casa pueda 
ponerlo en peligro. 

• Enviarnos una solicitud por 
escrito para pedirnos una 
lista de aquellos con quien 
hemos compartido su PHI. Le 
proporcionaremos una lista, 
por lo general, en un plazo 
de 60 días a partir de su 
solicitud. Si necesitamos más 
tiempo, le avisaremos.

• Solicitar una restricción de los 
servicios que usted paga de 
su bolsillo: Si usted paga la 
totalidad de algún servicio 
médico de su bolsillo, tiene 
derecho a solicitar una 
restricción. La restricción 
evitaría la utilización 
o divulgación de dicha PHI 
por razones de tratamiento, 
pago u operaciones. Si usted 
o su proveedor nos envían 
una reclamación, puede que 
no aceptemos la restricción 
(consulte la sección anterior 
“Sus derechos”). Si la ley 
requiere que divulguemos la 
información, no estamos 
obligados a aceptar  
su restricción. 
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• Llamar al Servicio al Cliente 
al número de teléfono que 
aparece en su tarjeta de 
identificación para ejercer 
cualquiera de estos 
derechos. Un representante 
puede darle la dirección 
a donde enviar la solicitud. 
También puede 
proporcionarle cualquier 
formulario que tengamos 
que pueda ayudarlo con 
este proceso.

Cómo protegemos  
la información
Estamos dedicados 
a proteger su PHI y hemos 
establecido varias 
políticas y prácticas sobre 
información para mantener 
la seguridad y privacidad 
de su PHI. Si creemos que 
su PHI se ha filtrado, se lo 
debemos informar.

Mantenemos su PHI verbal, 
escrita y electrónica segura 
a través de procedimientos 
adecuados y de medios físicos 
y electrónicos. Estas medidas 
de seguridad cumplen con 
las leyes federales y estatales. 
Entre los medios que usamos 

para mantener la PHI a salvo, 
se incluyen la protección de 
las oficinas donde se conserva 
la PHI, el uso de contraseñas 
para las computadoras que 
contienen esta información 
y el bloqueo de las áreas de 
almacenamiento y archiveros. 
Exigimos a nuestros empleados 
que protejan su PHI mediante 
políticas y procedimientos por 
escrito. Estas políticas limitan el 
acceso a la PHI solo a aquellos 
empleados que necesitan los 
datos para hacer su trabajo. 
También se les exige que usen 
un distintivo con identificación, 
para mantener alejadas de las 
áreas donde se guarda su PHI 
a las personas no autorizadas. 
Además, cuando sea requerido 
por ley, nuestros socios 
comerciales deben proteger la 
privacidad de la información 
que compartimos con ellos 
mientras trabajan con nosotros. 
No se les permite entregar su 
PHI a otras personas sin su 
consentimiento por escrito, 
salvo que la ley o este aviso 
estipulen lo contrario. 
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Efecto potencial de otras  
leyes aplicables

La HIPAA, la ley federal 
sobre privacidad, en 
general, no elimina otras 
leyes que otorgan a las 
personas mayores efectos 
de protección respecto de 
su privacidad. Por lo tanto, 
si alguna ley de privacidad 
estatal o federal nos exigiera 
que le proporcionemos más 
protecciones de privacidad 
según las leyes vigentes, 
debemos cumplir con esa ley 
además de la HIPAA.

Para ver más información
Para leer más sobre cómo 
recopilamos y usamos su 
información, sus derechos de 
privacidad y detalles sobre 
otras leyes de privacidad 
estatales y federales, visite 
nuestra página web de 
Privacidad en  
www.wellpoint.com/privacy.

Llamadas o mensajes de texto
Es posible que nosotros, 
incluidos nuestros afiliados 
y/o proveedores, lo llamemos 
o le enviemos un mensaje de 

texto mediante un sistema 
de marcado telefónico 
automático y/o una voz 
artificial. Sin embargo, 
solo lo hacemos conforme 
a la Ley de Protección al 
Consumidor Telefónico (TCPA). 
Podemos llamarlo para 
informarle sobre opciones de 
tratamiento u otros beneficios 
y servicios relacionados con 
su salud. Si no desea que nos 
comuniquemos por teléfono 
con usted, infórmeselo a la 
persona que lo llame, o bien 
llame al 844‑203‑3796 para 
agregar su número de teléfono 
a nuestra lista de “no llamar”. 
De esta forma, dejaremos 
de llamarlo y de enviarle 
mensajes de texto.

Quejas
Si cree que no hemos protegido 
su privacidad, puede presentar 
una queja al número de 
teléfono del Servicio al Cliente 
que figura en su tarjeta de 
identificación. También puede 
presentar una queja ante la 
Oficina de Derechos Civiles 
del Departamento de Salud 
y Servicios Humanos de los 
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Estados Unidos en  
www.hhs.gov/ocr/privacy/
hipaa/complaints. No 
tomaremos medidas en su 
contra por presentar una queja.

Información de contacto
Puede llamarnos al número 
de teléfono del Servicio al 
Cliente que figura en su 
tarjeta de identificación. 
Nuestros representantes 
pueden ayudarlo a ejercer 
sus derechos o presentar una 
queja, o hablar con usted 
acerca de sus problemas  
de privacidad.

Copias y cambios
Usted tiene derecho a recibir 
una copia nueva de este aviso 
en cualquier momento. Aunque 
decida que le enviemos este 
aviso por medios electrónicos, 
también tiene el derecho de 
solicitar una copia impresa. 
Nos reservamos el derecho de 
modificar este aviso. Se aplicará 
un aviso revisado a la PHI 
que ya tenemos sobre usted, 
así como a cualquier PHI que 
recibamos en el futuro. La ley 
nos exige cumplir con el aviso 

de privacidad vigente en el 
momento. Podemos informarle 
sobre cualquier cambio en 
nuestro aviso por medio de un 
boletín informativo, nuestro sitio 
web o una carta.

Fecha de entrada en vigencia 
de este aviso
La fecha de entrada en 
vigencia original de este aviso 
fue el 14 de abril de 2003. La 
revisión más reciente se indica 
en el pie de página al final de 
este documento.

Beneficios de la cirugía 
de reconstrucción  
de mamas
La mastectomía que su plan 
médico cubre incluye beneficios 
que cumplen con la Ley de 
Derechos sobre la Salud y el 
Cáncer de la Mujer de 1998, la 
cual estipula lo siguiente: 
• Reconstrucción de la mama 

o las mamas que fueron 
sometidas a una 
mastectomía cubierta.  
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Servicios prestados por Wellpoint Tennessee, Inc.

Y0114_25_3008494_0000_I_C Effective May 2024 1069772MUSSPMUB_0014

• Cirugía y reconstrucción de la 
otra mama para restablecer 
una apariencia simétrica.

• Prótesis y cobertura ante 
complicaciones físicas 
relacionadas con todas las 
etapas de una mastectomía 
cubierta, incluido  
el linfedema. 

Usted pagará el deducible, 
el copago y/o el coseguro 
habitual que le corresponda. 
Para conocer más detalles, 
comuníquese con el 
administrador de su plan. 
Para obtener más información 
sobre la Ley de Derechos sobre 
la Salud y el Cáncer de la 
Mujer, ingrese en el sitio web 
del Departamento del Trabajo 
de los Estados Unidos en  
www.dol.gov/agencies/
ebsa/laws-and-regulations/
laws/whcra.
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TN-MEM-0724-17-B Updated July 2018

Do you need free help with this letter?
If you speak a language other than English, help in your language is available for free. 
This page tells you how to get help in a language other than English. It also tells you 

about other help that’s available.
Spanish: Español

ATENCIÓN: Si habla español, tiene a su disposición servicios gratuitos de asistencia lingüística. 
Llame al 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Kurdish: کوردی
 قەسە دەکەیت، خزمەتگوزاریەکانی یارمەتی زمان، بەخۆڕایی، بۆ تۆ بەردەستە.  پەیوەندی بە کوردیئاگاداری:  ئەگەر بە زمانی 

1-800-600-4441(TRS: 711) .بکە
Arabic: ربيةلعا

مقبر: 1-800-600-4441 اتصل انجام. كل رةفومت ویةللغا دةعالمسا اتمدخ ربيةلعا ةللغا متتكل اذا وظةحلم:
(TRS: 711) ملبكا و صملا فتاه مقر

Chinese: 繁繁體體中中文文

注意：如果您使用繁體中文，您可以免費獲得語言援助服務。請致電 1-800-600-4441

(TRS: 711)。
Vietnamese: Tiếng Việt

CHÚ Ý:  Nếu bạn nói Tiếng Việt, có các dịch vụ hỗ trợ ngôn ngữ miễn phí dành cho bạn.  Gọi số
1-800-600-4441 (TRS: 711).

Korean: 한한국국어어
주의:  한국어를 사용하시는 경우, 언어 지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다. 
1-800-600-4441 (TRS: 711)번으로 전화해 주십시오.

French: Français 
ATTENTION :  Si vous parlez français, des services d'aide linguistique vous sont proposés 
gratuitement.  Appelez le 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Amharic: አማርኛ
ማስታወሻ:  የሚናገሩት ቋንቋ ኣማርኛ ከሆነ የትርጉም እርዳታ ድርጅቶች፣ በነጻ ሊያግዝዎት ተዘጋጀተዋል፡ ወደ ሚከተለው ቁጥር 
ይደውሉ 1-800-600-4441 (መስማት ለተሳናቸው:TRS: 711).

Gujarati: ગગુજુજરરાાતતીી
સસુચુચનનાા::  જજોો  તતમમે ે ગગુજુજરરાાતતીી  બબોોલલતતાા  હહોો, તતોો  નનનન:શશુલુ્લ્કક  ભભાાષષાા  સસહહાાયય  સસેવેવાાઓઓ તતમમાારરાા  મમાાટટે ે ઉઉપપલલબ્બ્ધધ  છછેે..  ફફોોનન  કકરરોો  
1-800-600-4441 (TRS: 711).

Laotian: ພພາາສສາາລລາາວວ
ໂປດຊາບ: ຖ້າວ່າ ທ່ານເວ ້ າພາສາ ລາວ, ການບໍ ລິ ການຊ່ວຍເຫ ຼື ອດ້ານພາສາ, ໂດຍບໍ່ ເສັຽຄ່າ, ແມ່ນມີ
ພ້ອມໃຫ້ທ່ານ. ໂທຣ 1-800-600-4441 (TRS: 711).

German: Deutsch 
ACHTUNG:  Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen Ihnen kostenlos sprachliche Hilfsdienstleistungen 
zur Verfügung.  Rufnummer: 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Tagalog: Tagalog 
PAUNAWA:  Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga serbisyo ng tulong sa 
wika nang walang bayad.  Tumawag sa 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Hindi: हह  िंिंददीी
ध्यान दें: यदद आप ह िंदी बोलते  ैं तो आपके ललए मुफ्त में भाषा स ायता सेवाएिं उपलब्ध ैं।1-800-600-4441
(TRS: 711) पर कॉल करें।

Serbo-Croatian: Srpsko-hrvatski
OBAVJEŠTENJE: Ako govorite srpsko-hrvatski, usluge jezičke pomoći dostupne su vam besplatno. 
Nazovite 1-800-600-4441 (TRS- Telefon za osobe sa oštećenim govorom ili sluhom: 711).
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¿Necesita ayuda gratuita con esta carta?
Si habla un idioma distinto del inglés, tiene a su disposición ayuda en su idioma sin 

costo. Esta página le informa cómo obtener ayuda en un idioma que no sea el inglés. 
También detalla otro tipo de asistencia que tiene a su disposición.
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Do you need free help with this letter?
If you speak a language other than English, help in your language is available for free. 
This page tells you how to get help in a language other than English. It also tells you 

about other help that’s available.
Spanish: Español

ATENCIÓN: Si habla español, tiene a su disposición servicios gratuitos de asistencia lingüística. 
Llame al 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Kurdish: کوردی
قەسە دەکەیت، خزمەتگوزاریەکانی یارمەتی زمان، بەخۆڕایی، بۆ تۆ بەردەستە.  پەیوەندی بەکوردیئاگاداری:  ئەگەر بە زمانی 

1-800-600-4441(TRS:711).بکە
Arabic: ربيةلعا

مقبر: 1-800-600-4441 اتصل انجام. كل رةفومت ویةللغا دةعالمسا اتمدخ ربيةلعا ةللغا متتكل اذا وظةحلم:
(TRS: 711) ملبكا و صملا فتاه مقر

Chinese: 繁繁體體中中文文

注意：如果您使用繁體中文，您可以免費獲得語言援助服務。請致電 1-800-600-4441

(TRS: 711)。
Vietnamese: Tiếng Việt

CHÚ Ý:  Nếu bạn nói Tiếng Việt, có các dịch vụ hỗ trợ ngôn ngữ miễn phí dành cho bạn.  Gọi số
1-800-600-4441 (TRS: 711).

Korean: 한한국국어어
주의:  한국어를사용하시는경우, 언어지원서비스를무료로이용하실수있습니다. 
1-800-600-4441 (TRS: 711)번으로전화해주십시오.

French: Français 
ATTENTION :  Si vous parlez français, des services d'aide linguistique vous sont proposés 
gratuitement.  Appelez le 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Amharic: አማርኛ
ማስታወሻ: የሚናገሩት ቋንቋ ኣማርኛ ከሆነ የትርጉም እርዳታ ድርጅቶች፣ በነጻ ሊያግዝዎት ተዘጋጀተዋል፡ ወደ ሚከተለው ቁጥር
ይደውሉ 1-800-600-4441 (መስማት ለተሳናቸው:TRS: 711).

Gujarati: ગગુજુજરરાાતતીી
સસુચુચનનાા:: જજોો તતમમેે ગગુજુજરરાાતતીી બબોોલલતતાા હહોો, તતોો નનનન:શશુલુ્લ્કક ભભાાષષાા સસહહાાયય સસેવેવાાઓઓ તતમમાારરાા મમાાટટેે ઉઉપપલલબ્બ્ધધ છછેે.. ફફોોનન કકરરોો
1-800-600-4441 (TRS: 711).

Laotian: ພພາາສສາາລລາາວວ
ໂປດຊາບ: ຖ້າວ່າ ທ່ານເວ້າພາສາ ລາວ, ການບໍ ລິ ການຊ່ວຍເຫຼື ອດ້ານພາສາ, ໂດຍບໍ່ ເສັຽຄ່າ, ແມ່ນມີ
ພ້ອມໃຫ້ທ່ານ. ໂທຣ 1-800-600-4441 (TRS: 711).

German: Deutsch
ACHTUNG:  Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen Ihnen kostenlos sprachliche Hilfsdienstleistungen
zur Verfügung.  Rufnummer: 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Tagalog: Tagalog 
PAUNAWA:  Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga serbisyo ng tulong sa
wika nang walang bayad.  Tumawag sa 1-800-600-4441 (TRS: 711).

Hindi: हह  िंिंददीी
ध्यान दें: यदद आप ह िंदी बोलते  ैं तो आपके ललए मुफ्त में भाषा स ायता सेवाएिं उपलब्ध  ैं।1-800-600-4441
(TRS: 711) पर कॉल करें। 

Serbo-Croatian: Srpsko-hrvatski
OBAVJEŠTENJE: Ako govorite srpsko-hrvatski, usluge jezičke pomoći dostupne su vam besplatno. 
Nazovite 1-800-600-4441 (TRS- Telefon za osobe sa oštećenim govorom ili sluhom: 711).
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Russian: Русский
ВНИМАНИЕ:  Если вы говорите на русском языке, то вам доступны бесплатные услуги 
перевода. Звоните 1-800-600-4441 (телетайп: TRS: 711).

Nepali: ननेपेपााललीी
ध्यान ददनु ोस:् तपारं्इले नेपाली बोल्नुहुन्छ भने तपारं्इको लनलतत भाषा स ायता सेवा रू लनिःशुल्क रूपमा उपलब्ध छ 
। फोन गनुु ोस् 1-800-600-4441 (टिटिवार्इ: TRS: 711).

Persian:  فارسی
 با. باشدی م فراهم شمای برا گانیرا بصورتی زبان لاتیتسه د،یکنی م گفتگو فارسی زبان به اگر: توجه

1-800-600-4441 (TRS: .بگيرید تماس (711

 Do you need help talking with us or reading what we
send you?

 Do you have a disability and need help getting care or
taking part in one of our programs or services?

 Or do you have more questions about your health care?

Call us for free at 1-800-600-4441. We can connect you with 
the free help or service you need. (For TRS call: 711.)
We obey federal and state civil rights laws. We do not treat people in a different way because
of their race, color, birth place, language, age, disability, religion, or sex. Do you think we did 
not help you or you were treated differently because of your race, color, birth place, language,
age, disability, religion, or sex? You can file a complaint by mail, by email, or by phone. Here
are three places where you can file a complaint:

TennCare
Office of Civil Rights Compliance
310 Great Circle Road, 3W
Nashville, TN 37243

Email: 
HCFA.Fairtreatment@tn.gov
Phone:  855-857-1673
(TRS 711)

You can get a complaint form
online at:
https://www.tn.gov/content/dam/tn/
tenncare/documents/complaintform
.pdf

Amerigroup Nondiscrimination
Coordinator
22 Century Blvd., Suite 220
Nashville, TN 37214

Email: tn.nondiscrimination@
amerigroup.com

Phone: 1-800-600-4441
(TRS 711)
Fax: 1-866-796-4532

U.S. Department of
Health & Human
Services
Office for Civil Rights
200 Independence Ave.
SW, Rm 509F, HHH
Bldg
Washington, DC 20201

Phone: 800-368-1019
TDD: 800-537-7697
You can get a complaint 
form online at:
http://www.hhs.gov/ocr/
office/file/index.html
Or you can file a 
complaint online at:
https://ocrportal.hhs.gov/
ocr/portal/lobby.jsf
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Russian: Русский
ВНИМАНИЕ:  Если вы говорите на русском языке, то вам доступны бесплатные услуги
перевода. Звоните 1-800-600-4441 (телетайп: TRS: 711).
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ध्यान ददनु ोस:् तपारं्इले नेपाली बोल्नुहुन्छ भने तपारं्इको लनलतत भाषा स ायता सेवा रू लनिःशुल्क रूपमा उपलब्ध छ
। फोन गनुु ोस् 1-800-600-4441 (टिटिवार्इ: TRS: 711).

Persian: فارسی
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1-800-600-4441 (TRS: .بگيریدتماس(711

 Do you need help talking with us or reading what we
send you?

 Do you have a disability and need help getting care or
taking part in one of our programs or services?

 Or do you have more questions about your health care?

Call us for free at 1-800-600-4441. We can connect you with 
the free help or service you need. (For TRS call: 711.)
We obey federal and state civil rights laws. We do not treat people in a different way because
of their race, color, birth place, language, age, disability, religion, or sex. Do you think we did 
not help you or you were treated differently because of your race, color, birth place, language,
age, disability, religion, or sex? You can file a complaint by mail, by email, or by phone. Here
are three places where you can file a complaint:

TennCare
Office of Civil Rights Compliance
310 Great Circle Road, 3W
Nashville, TN 37243

Email: 
HCFA.Fairtreatment@tn.gov
Phone:  855-857-1673
(TRS 711)

You can get a complaint form
online at:
https://www.tn.gov/content/dam/tn/
tenncare/documents/complaintform
.pdf

Amerigroup Nondiscrimination
Coordinator
22 Century Blvd., Suite 220
Nashville, TN 37214

Email: tn.nondiscrimination@
amerigroup.com

Phone: 1-800-600-4441
(TRS 711)
Fax: 1-866-796-4532

U.S. Department of
Health & Human
Services
Office for Civil Rights
200 Independence Ave.
SW, Rm 509F, HHH
Bldg
Washington, DC 20201

Phone: 800-368-1019
TDD: 800-537-7697
You can get a complaint 
form online at:
http://www.hhs.gov/ocr/
office/file/index.html
Or you can file a 
complaint online at:
https://ocrportal.hhs.gov/
ocr/portal/lobby.jsf
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●  Do you need help talking with us or reading what we 
send you?

●  Do you have a disability and need help getting care 
or taking part in one of our programs or services?

●  Or do you have more questions about your health 
care?

Call us for free at 1-800-600-4441. We can connect you with the 
free help or service you need. (For TRS call: 711.) Call us for free at 
1-800-600-4441. We can connect you with the free help or service 
you need. (For TRS call: 711.)

We obey federal and state civil rights laws. We do not treat people in a different way 
because of their race, color, birth place, language, age, disability, religion, or sex. Do 
you think we did not help you or you were treated differently because of your race, 
color, birth place, language, age, disability, religion, or sex? You can file a complaint 
by mail, by email, or by phone. Here are three places where you can file a complaint: 
We obey federal and state civil rights laws. We do not treat people in a different way 
because of their race, color, birth place, language, age, disability, religion, or sex. Do 
you think we did not help you or you were treated differently because of your race, 
color, birth place, language, age, disability, religion, or sex? You can file a complaint 
by mail, by email, or by phone. Here are three places where you can file a complaint:

TN-MEM-0724-17-B Actualizado en julio de 2018

●	 ¿Necesita	ayuda	para	hablar	con	nosotros	o	leer	
lo	que	le	enviamos?

●	 ¿Tiene	una	discapacidad	y	necesita	ayuda	para	
recibir	atención	o	participar	en	uno	de	nuestros	
programas	o	servicios?

●	 ¿Tiene	alguna	otra	pregunta	sobre	
su	cuidado	médico?

Llámenos sin costo al 1-800-600-4441. Podemos comunicarlo con la 
ayuda o el servicio sin costo que necesita. (Para TRS llame al: 711). 
Llámenos sin costo al 1-800-600-4441. Podemos comunicarlo con la 
ayuda o el servicio sin costo que necesita. (Para TRS llame al: 711).
Cumplimos con las leyes de derechos civiles federales y estatales. No tratamos 
a las personas de manera diferente por motivos de raza, color, lugar de nacimiento, 
idioma, edad, discapacidad, religión ni sexo. ¿Cree que no lo ayudamos o que lo 
tratamos de manera diferente debido a su raza, color, lugar de nacimiento, idioma, 
edad, discapacidad, religión o sexo? Puede presentar una queja por correo, correo 
electrónico o teléfono. A continuación detallamos tres lugares donde puede presentar 
una queja: 
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TennCare
Office of Civil Rights 
Compliance 310 Great 
Circle Road, 3W
Nashville, TN 37243

Email:
HCFA.Fairtreatment@tn.gov
Phone: 855-857-1673
(TRS 711)

You can get a complaint 
form online at:
https://www.tn.gov/
content/dam/tn/
tenncare/documents/
complaintform.pdf

Wellpoint 
Nondiscrimination 
Coordinator
22 Century Blvd., Suite 220 
Nashville, TN 37214

Email: 
tn.nondiscrimination@ 
wellpoint.com
Phone: 1-800-600-4441 
(TRS 711)
Fax: 1-866-796-4532

U.S. Department of
Health & Human
Services
Office for Civil Rights
200 Independence Ave.
SW, Rm 509F, HHH
Bldg
Washington, DC 20201

Phone: 800-368-1019
TDD: 800-537-7697
You can get a complaint
form online at:
http://www.hhs.gov/ocr/
office/file/index.html
Or you can file a 
complaint online at:
https://ocrportal.hhs.gov/
ocr/portal/lobby.jsf
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TennCare
Office of Civil Rights 
Compliance 310 Great 
Circle Road, 
3W Nashville, TN 37243

Correo electrónico:
HCFA.Fairtreatment@tn.gov 
Teléfono: 855-857-1673
(TRS 711)

Puede obtener 
un formulario de queja 
en línea en: 
https://www.tn.gov/
content/dam/tn/tenncare/
documents/
complaintform.pdf

Wellpoint  
Nondiscrimination  
Coordinator
22 Century Blvd., Suite 220 
Nashville, TN 37214

Correo electrónico: 
tn.nondiscrimination@
wellpoint.com
Teléfono: 1-800-600-4441 
(TRS 711)
Fax: 1-866-796-4532

U.S. Department of 
Health & Human  
Services
Office for Civil Rights 
200 Independence Ave. 
SW, Rm 509F, HHH  
Bldg
Washington, DC 20201

Teléfono: 800-368-1019 
TDD: 800-537-7697 
Puede obtener un 
formulario de queja 
en línea en: 
http://www.hhs.gov/ocr/
office/file/index.html
O puede presentar una 
queja en línea en: https://
ocrportal.hhs.gov/


